24.3.2010

Uradni list Evropske unije L 77/1

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

UREDBA KOMISIJE (EU) $t. 241/2010
z dne 8. marca 2010

o spremembi Priloge I k Uredbi (ES) st. 798/2008 glede vkljucitve Belorusije na seznam tretjih drzav
iz navedene uredbe, da se odobri tranzit jajc in jajénih izdelkov za prehrano ljudi iz Belorusije skozi
Unijo, ter o spremembi certificiranja za enodnevne pi§€ance perutnine razen ratitov

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive Sveta 2009/158/ES z dne
30. novembra 2009 o pogojih zdravstvenega stanja Zivali, ki
veljajo znotraj Skupnosti za trgovanje s perutnino in valilnimi
jajci ter za njihov uvoz iz tretjih drzav (') in zlasti clena 26(2)
Direktive,

ob upostevanju Direktive Sveta 2002/99/ES z dne 16. decembra
2002 o predpisih v zvezi z zdravstvenim varstvom Zivali, ki
urejajo proizvodnjo, predelavo, distribucijo in uvoz proizvodov
zivalskega izvora, namenjenih prehrani ljudi (?), ter zlasti ¢lena 8
in ¢lena 9(4) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Direktiva 2009/158/ES dolo¢a pogoje zdravstvenega
stanja zivali, ki veljajo za trgovanje znotraj Unije s peru-
tnino in valilnimi jajci ter njihov uvoz iz tretjih drzav, in
vzorce veterinarskih spri¢eval za uvoz tega blaga.

(2)  Direktiva 2002/99[ES doloca predpise v zvezi z zdrav-
stvenim varstvom zivali, ki urejajo proizvodnjo, prede-
lavo, distribucijo in vnos proizvodov Zivalskega izvora,
namenjenih za prehrano ljudi, ter posebna pravila in
certificiranje za tranzit.

() UL L 343, 22.12.2009, str. 74.
() UL L 18, 23.1.2003, str. 11.

(3)  Uredba Komisije (ES) 3t. 798/2008 z dne 8. avgusta
2008 o dolo¢itvi seznama tretjih drzav, ozemelj, obmocij
ali kompartmentov, iz katerih se dovolita uvoz perutnine
in perutninskih proizvodov v Skupnost in njihov tranzit
skozi Skupnost, ter zahtevah za izdajanje veterinarskih
spriceval (%) doloca, da sta uvoz blaga iz navedene uredbe
v Unijo in njegov tranzit skozi Unijo dovoljena samo iz
tretjih drzav, ozemelj, obmocij ali kompartmentov iz
preglednice v delu 1 Priloge I k Uredbi. Doloca tudi
zahteve za izdajanje veterinarskih spriceval za taksno
blago. Vzorci veterinarskih spriceval, ki se priloZijo blagu,
so doloceni v delu 2 navedene priloge.

(4)  Belorusije trenutno ni na seznamu iz dela 1 Priloge I k
Uredbi (ES) 3t. 798/2008. Zaprosila je za vkljucitev na
navedeni seznam in Komisiji predlozila informacije glede
izpolnjevanja zahtev iz navedene uredbe.

(5)  Komisija ima pozitivno mnenje o informacijah, ki jih je
predlozila Belorusija v zvezi s pogoji zdravstvenega
varstva zivali, ki se v navedeni tretji drzavi zahtevajo za
tranzit jajc in jaj¢nih izdelkov za prehrano ljudi skozi
Unijo. Navedeno tretjo drzavo je zato primerno vkljuciti
na seznam v delu 1 Priloge I k Uredbi (ES) st. 798/2008.
Vendar je treba do rezultata pregleda, ki ga bo opravil
Urad za prehrano in veterinarstvo v Belorusiji, vkljuitev
na seznam omejiti na tranzit jajc in jaj¢nih izdelkov za
prehrano ljudi iz navedene tretje drzave skozi Unijo, pri
Cemer je namembni kraj v drugih tretjih drzavah, saj so
tveganja za zdravije Zivali pri tovrstnem uvozu zelo
majhna. Tak$no odobritev je treba dodeliti po predlozitvi
dodatnega jamstva, da je tranzit potekal po cesti ali Zelez-
nici v tovornjakih ali Zelezniskih vagonih, ki so bili
zapecateni z zigom s serijsko $tevilko.

() UL L 226, 23.8.2008, str. 1.
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(6)  Ker je navedeno namenjeno kot zacasni ukrep, mora (11)  Primerno je dolo¢iti prehodno obdobje, da se drzavam
veljati 18 mesecev od datuma zacetka veljave. ¢lanicam in industriji omogo¢i, da sprejmejo potrebne
ukrepe za upostevanje veljavnih zahtev za izdajanje vete-
o . rinarskih spriceval iz te uredbe.
(7)  Vnos za Belorusijo je zato treba vstaviti na seznam v delu
1 Pploge I'k Uredbi (ES) st. 798/200&. dodau“ pa je treba (12)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
tudi nov vnos v oddelku ,Dodatna jamstva® v delu 2 Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje
Priloge 1. sivali —
(8)  Izku$nje so pokazale, da se pristojni organi tretje drzave SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
v praksi lahko sreCujejo s tezavami pri potrjevanju Clen 1
pogojev zdravstvenega varstva enodnevnih piscancev, ki en
ga je v casu posilike za uvoz v Unijo opravil uradni Priloga I k Uredbi (ES) 3t. 798/2008 se spremeni v skladu s
veterinar. Prilogo k tej uredbi.
I . : e Clen 2
(9)  Da se upostevajo proizvodne prakse in postopki certifici-
ranja ter hkrati zagotavlja nadaljnja izpolnitev potrebnih Uvoz blaga, za katerega so bila izdana ustrezna veterinarska
pogojev zdravstvenega varstva Zivali, je treba spremeniti spricevala v skladu z Uredbo (ES) st. 798/2008, v Unijo in
vzorec veterinarskega spricevala za enodnevne piscance v njegov tranzit skozi Unijo sta dovoljena do 1. junija 2010.
delu 2 Priloge L
Clen 3
(10)  Prilogo I k Uredbi (ES) $t. 798/2008 je zato treba Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu

ustrezno spremeniti.

Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 8. marca 2010

Za Komisijo
Predsednik
José Manuel BARROSO



Priloga I k Uredbi (ES) $t. 798/2008 se spremeni:

1. Del 1 se nadomesti z naslednjim:

PRILOGA

»DEL 1

Seznam tretjih drZav, ozemelj, obmodij ali kompartmentov

Veterinarsko spri¢evalo s Posebni pogoji < 8 < 2 TI‘A
. & 55 |52 -
Oznaka tretje 2 S22 | &= 5o
. . . o e} = ot
analia 150 mme drzave, ??emba’ Opis tretje drzave, ozemlja, obmogja ali kompartmenta g £ - o = ?g g ','I: g
tretje drzave ali ozemlja| obmogja ali Veorci sz 2 Kon¢ni Zacetni © g P S g
kompartmenta zord B E £ datum (') datum (%) R g; 2
A S A E &S 2 g
“ s, b
1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9
AL - Albanija AL-0 Celotno ozemlje drzave EP, E S4
SPF
AR — Argentina AR-0 Celotno ozemlje drzave POU, RAT, EP, E A S4
WGM VIII
SPF
EP, E S4
BPP, DOC, HEP, SRP SO
BPR I
AU - Avstralija AU-0 Celotno ozemlje drzave
DOR II
HER 111
POU VI
RAT VII
BR — Brazilija BR-0 Celotno ozemlje drzave SPF

010C'¢¥C

[ ]
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 9
Drzave:
BR-1 Rio Grande do Sul, Santa Catarina, Parand, Sdo RAT, BPR, DOR, HER, SRA N
Paulo in Mato Grosso do Sul
Drzave:
BR-2 Mato Grosso, Parand, Rio Grande do Sul, Santa BPP, DOC, HEP, SRP N N
Catarina in Sio Paulo
Distrito Federal in drzave: WGM VII
BR-3 Goids, Minas Gerais, Mato Grosso, Mato
Grosso do.Sul,. Pa{ana, Rio Grande do Sul, EP, E, POU N S4
Santa Catarina in S3o Paulo
SPF
EP, E S4
BPR I
BW — Bocvana BW-0 Celotno ozemlje drzave
DOR I
HER I
RAT Vi
BY — Belorusija BY-0 Celotno ozemlje drzave EP in E (,pri ok.)eh, }e za tranzit IX
skozi EU*)
SPF
EP, E S4
BPR, BPP, DOR, HER, SRA, SRP N
CA - Kanada CA-0 Celotno ozemlje drzave S1
DOC, HEP L, N
WGM VIIL
POU, RAT N

vliL 1
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 9
CH - Svica CH-0 Celotno ozemlje drzave @) @)
SPF
EP, E S4
CL - Cile CL-0 Celotno ozemlje drzave BPR, BI})IERDSORCADS(IQ;{ HEP, N SO
WGM VIII
POU, RAT N
CN-0 Celotno ozemlje drzave EP
CN - Kitajska
CN-1 Provinca Shandong POU, E VI P2 6.2.2004 — S4
SPF
GL - Grenlandija GL-0 Celotno ozemlje drzave
EP, WGM
HK - Hongkong HK-0 ggln(itoné(j)a H;)E;Il?olfg posebnega  upravnega Ep
SPF
HR - Hrvaska HR-0 Celotno ozemlje drzave BPR, BEE’R});)RIZ’PS%S’ HEP, N S2
EP, E, POU, RAT, WGM N
SPF
IL — Izrael IL-0 Celotno ozemlje drzave BPR, BPP,I—III?I({), CS’R?)OR’ HEP, N S1
WGM VIII
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 9
EP, E, POU, RAT N S4
IN - Indjja IN-0 Celotno ozemlje drzave EP
SPF
IS — Islandija IS-0 Celotno ozemlje drzave
EP, E S4
KR = Repu.bhka KR-0 Celotno ozemlje drzave EP, E S4
Koreja
ME - Crna gora ME-O Celotno ozemlje drzave EP
SPF
MG - Madagaskar MG-0 Celotno ozemlje drzave
EP, E, WGM S4
MY-0 — —
MY — Malezija EP
MY-1 Zahodni polotok
E P2 6.2.2004 S4
MK - Nekdanja
]ugoslgvanska MK-0 (%) Celotno ozemlje drzave EP
republika
Makedonija (%)
SPF
MX — Mehika MX-0 Celotno ozemlje drzave
EP
SPF
BPR I
NA - Namibija NA-0 Celotno ozemlje drzave
DOR II
HER I

9//1 1
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 9
RAT, EP, E Vil S4
NC ~ Nova . NC-0 Celotno ozemlje drzave EP
Kaledonija
SPF
BPR, BPP, DOC, DOR, HEP, S0
HER, SRA, SRP
NZ — Nova Zelandija NZ-0 Celotno ozemlje drzave
WGM VIII
EP, E, POU, RAT S4
PM = Saint Pierre in PM-0 Celotno ozemlje SPF
Miquelon
RS - Srbija (%) RS-0 (%) Celotno ozemlje drzave EP
RU - Rusija RU-0 Celotno ozemlje drzave EP
SG - Singapur SG-0 Celotno ozemlje drzave EP
SPF, EP
TH — Tajska TH-0 Celotno ozemlje drzave WGM VII P2 23.1.2004
E, POU, RAT P2 23.1.2004 S4
SPF
DOR, BPR, BPP, HER S1
TN - Tunizija TN-0 Celotno ozemlje drzave
WGM VIII
EP, E, POU, RAT S4
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1 2 3 4 5 6A 6B 9
SPF
TR - Turcija TR-0 Celotno ozemlje drzave
EP, E S4
SPF
BPR, BPP, DOC, DOR, HEP, $3
US — ZdruzZene HER, SRA, SRP
drzave Us-0 Celotno ozemlje drzave
Amerike
WGM VIII
EP, E, POU, RAT S4
SPF
UY - Urugvaj UY-0 Celotno ozemlje drzave
EP, E, RAT S4
SPF
EP, E S4
BPR I
ZA - Juzna Afrika ZA-0 Celotno ozemlje drzave
DOR II
HER I
RAT VII
RAT VI
ZW - Zimbabve ZW-0 Celotno ozemlje drzave
EP, E S4

(
(
(
(

narodih.

(*) Razen Kosova, kot je opredeljeno v Resoluciji Varnostnega sveta Zdruzenih narodov $t. 1244 z dne 10. junija 1999.

1) Blago, proizvedeno pred tem datumom, vklju¢no z blagom, ki se je prevazalo na odprtem morju, se lahko uvozi v Unijo 90 dni od tega datuma.

%) V Unijo se lahko uvozi le blago, proizvedeno po tem datumu.

%) V skladu s sporazumom med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o trgovini s kmetijskimi proizvodi (UL L 114, 30.4.2002, str. 132).

) Nekdanja jugoslovanska republika Makedonija; zacasna oznaka, ki v nobenem primeru ne vpliva na dokon¢no nomenklaturo za to drzavo, ki bo dogovorjena po koncanih pogajanjih, ki trenutno potekajo na to temo pri Zdruzenih

8/// 1

15 ]

oftun aysdoaq 1sy] tupen

010T¢vC



24.3.2010 Uradni list Evropske unije

L 77/9

2. Del 2 se spremeni:
(@) v oddelku ,Dodatna jamstva (D]) se doda naslednji vnos:

LJIX: odobri se le tranzit iz Belorusije skozi Unijo posiljk jajc in jajénih izdelkov za prehrano ljudi s poreklom iz
Belorusije in namenjenih v druge tretje drzave, pod pogojem, da se tranzit izvede po cesti ali Zeleznici v
tovornjakih ali Zelezniskih vagonih, zapecatenih z Zigom s serijsko Stevilko. Odobritev tranzita je casovno
omejena do [dd/mm/llll - 18 od datuma zacetka veljave].“

(b) Vzorec veterinarskega spricevala DOC se nadomesti z naslednjim:
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,Vzorec veterinarskega spri¢evala za enodnevne piS€ance razen enodnevnih piS¢ancev ratitov
(DOC)
DRZAVA Veterinarsko spriéevalo Evropski uniji
1.1, Posiljatelj 1.2. Referencéna Stevilka spricevala | 1.2.a.
Ime
1.3. Osredniji pristojni organ
Naslov
1.4. Lokalni pristojni organ
Tel.
o R
X (1.5 Prejemnik 1.6.
3 Ime
=%
[}
f_, Naslov
E Postna $tevilka
< Tel
g el.
O |1.7. Drzava izvora Oznaka | 1.8. Regija izvora Oznaka | 1.9. Namembna drzava Oznaka | 1.10.
g ISO ISO
2 | | |
S [ 111 Kraj izvora 112.
o
o ~
':_"_ Ime Stevilka odobritve
[ Naslov
o .
Ime Stevilka odobritve
Naslov
Ime Stevilka odobritve
Naslov
1.13. Kraj natovarjanja 1.14. Datum posiljanja Cas posiljianja
Naslov Stevilka odobritve
1.15. Prevozno sredstvo 1.16. Mejna kontrolna to¢ka vstopa v EU

Letalo [] Ladja [
Cestno prevozno sredstvo []
Identifikacija:
Dokumentarne reference:

Zelezniki vagon []
Drugo [

1.17. St. CITES

1.18. Opis blaga 1.19. Oznaka blaga (oznaka HS)
1.20. Koli¢ina
1.21. .22. Stevilo pakiranj

1.23. Stevilka zalivke/kontejnerja

1.24.

1.25. Blago s spritevalom za:

Vzreja []

1.26.

1.27. Za uvoz ali vstop v EU

1.28. Identifikacija blaga

Vrsta (znanstveno ime)

Pasma/Kategorija

Koli¢ina
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DRZAVA DOC (enodnevni pi§canci razen enodnevnih pi§éancev ratitov)
I Podatki o zdravstvenem stanju Il.a. Referenéna Stevilka spri¢evala I.b.
1.1, Potrdilo o zdravstvenem stanju Zivali
Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem za enodnevne pi$éance (") iz tega spridevala:
11.1.1 da izpolnjujejo dolocbe Direktive 2009/158/ES;
11.1.2 da so se izvalili:
o
g
5 | @@ ali [na 0zemlju Z 0ZNAKO .vvvevrcineireen e i1
E
5
o | @@ aji [V kompartmentin ... 1
E &e so bile jate, iz katerih izvirajo valilna jajca, uvozene v drzavo, na ozemlje, obmodgje ali v kompartment izvora, in je
uvoz potekal v skladu z veterinarskimi pogoji, ki so najmanj enako strogi kot ustrezne zahteve iz Direktive 2009/158/ES,
vkljuéno z vsemi morebitnimi dopolnilnimi odlo¢bami;
11.1.3 da izvirajo:
(@)N3)(12) gji [z 0zemlja Z 0ZNAKO ...cccoveveveiriirceeiseisesesnsssneeas |
B ali [iz kompartmentov ... i1
(a) ki so bili v ¢asu izdaje tega spri¢evala prosti atipitne koko$je kuge v skladu z opredelitvijo iz Uredbe (ES)
§t. 798/2008;
(b) v katerih se izvaja program nadzora za aviarno influenco v skladu z Uredbo (ES) $t. 798/2008;
I1.1.4 da izvirajo:
(@)N3)(13) gji [z 0zemlja Z 0ZNAKO ...cccovcveveviiirceessseeeesnsnnneeas i1
B ali [iz kompartmentov ... i1
@) alj l.1.41 ki so bili v ¢asu izdaje tega sprievala prosti visoko in nizko patogene aviarne influence v skladu z oprede-
litvijo iz Uredbe (ES) $t. 798/2008;]
@) ali [l11.4.1 ki so bili v asu izdaje tega spri¢evala prosti visoko patogene aviarne influence v skladu z opredelitvijo iz

Uredbe (ES) st. 798/2008 in

@ ali [(a) izvirajo iz mati¢nih jat, ki so bile rejene v obratu, v katerem je bil v 21 dneh pred zbiranjem jajc, iz katerih
so se izvalili enodnevni pi$€anci, opravljen nadzor aviarne influence, katerega rezultati so bili negativni;]

© ali [(a) izvirajo iz mati¢nih jat, ki so bile rejene v obratu, v katerem je bil v 21 dneh pred zbiranjem jajc, iz katerih
so se izvalili enodnevni pi$éanci, opravljen test za odkrivanje virusa aviarne influence z negativnimi
rezultati na nakljuénem vzorcu kloakalnega brisa in brisa sapnika ali Zrela vsaj 60 primerkov perutnine
v obratu ali vse perutnine, ¢e je v obratu manj kot 60 primerkov;]

(b) enodnevni piscanci izvirajo iz obrata:

— okoli katerega na obmocju s polmerom 1 km v zadnjih 30 dneh v nobenem obratu ni bilo primera
nizko patogene aviarne influence,

— v katerem ni bilo epidemiolo$ke povezave z obratom, v katerem je bil v zadnjih 30 dneh odkrit primer
aviarne influence;]
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DRZAVA DOC (enodnevni piséanci razen enodnevnih pi§éancev ratitov)

II. Podatki o zdravstvenem stanju Il.a. Referencna Stevilka spri¢evala Il.b.

1.5 (a) da niso bili cepljeni proti aviarni influenci;
(b) da izvirajo iz mati¢ne jate, ki:

@ ali  [ni bila cepliena proti aviarni influenci;]
@ ali [ie bila cepliena proti aviarni influenci v skladu z naértom cepljenja iz Uredbe (ES) $t. 798/2008 z:
(ime in tip uporabljenih cepiv)
pri starosti ..., tednov;]

I.1.6 da so se izvalili v obratih iz rubrike .11 dela |, ki so bili uradno odobreni v skladu z zahtevami, ki so vsaj enakovredne
zahtevam iz Priloge Il k Direktivi 2009/158/ES, in:

(a) za katere dovoljenje ni bilo preklicano ali razveljavljeno;
(b) za katere v ¢asu odpreme ne veljajo (niso veljale) nobene omejitve v zvezi z zdravjem Zivali;

(c) okoli katerih na obmodju s polmerom 10 km, vkljuéno z ozemljem sosednje drzave, kadar je to ustrezno, ni bilo
nobenega izbruha visoko patogene aviarne influence ali atipi¢ne kokosje kuge najmanj zadnjih 30 dni;

1.1.7 da so se izvalili iz jaje, ki izvirajo iz jat:

(a) ki so bile najmanj Sest tednov neposredno pred uvozom v Unijo v uradno odobrenih obratih, za katere dovoljenje v
¢asu odpreme valilnih jajc v valilnico ni bilo preklicano ali razveljavljeno;

(b) za katere v ¢asu odpreme niso veljale nobene omejitve v zvezi z zdraviem Zivali;
(c) ki so bile vklju¢ene v program nadzora bolezni za bolezni:

@ ali [Salmonella pullorum, S. gallinarum in Mycoplasma gallisepticum (koko$i);]

@ ali [Salmonella arizonae (serolo$ka skupina O:18(K)), S. pullorum in S. gallinarum, Mycoplasma meleagridis in
M. gallisepticum (purani);]

@ ali [Salmonella pullorum in S. gallinarum pegatke, prepelice, fazani, jerebice in race);]

v skladu s poglaviem Il Priloge Il k Direktivi 2009/158/ES in za katere se je ugotovilo, da niso okuZzene ali ne kazejo
suma okuzbe z navedenimi dejavniki;

@ ali [(d) ki niso bile cepliene proti atipiéni kokogji kugi;]
@ ali [(d) ki so bile cepliene proti atipiéni kokogji kugi z:
(ime in tip (Ziv ali inaktiviran) seva virusa atipiéne kokos$je kuge, uporabljenega v cepivih) pri starosti
.................................. tednov;]
®) infali  [(e) ki so bile cepliene z uradno odobrenimi cepivi
ANE v ———— PrOti o (po potrebi ponoviti);]
1.1.8 da so se izvalili iz jajc, ki
(a) so bila pred odpremo v valilnico ozna¢ena v skladu z navodili pristojnega organa;
(b) so bila razkuzena v skladu z navodili pristojnega organa;

@) 1.9 da so bili cepljeni z uradno odobrenimi cepivi dNe ..o, Proti v
(po potrebi ponoviti);]
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DRZAVA DOC (enodnevni pi§éanci razen enodnevnih pi§éancev ratitov)

Il Podatki o zdravstvenem stanju Il.a. Referenéna $tevilka spri¢evala I.b.

I.2. Dodatna jamstva za javno zdravje

® [1.2.1 Program nadzora za Salmonello iz ¢lena 10 Uredbe (ES) $t. 2160/2003 in posebne zahteve za uporabo protimikrobnih
sredstev in cepiv iz Uredbe (ES) $t. 1177/2006 so se uporabili za mati¢no jato izvora, pri ¢emer je bila ta mati¢na jata
testirana glede prisotnosti serotipov Sa/monello ki so pomembni za javno zdravje.

Datum zadnjega vzorenja mati¢ne jate, za katero je znan rezultat testiranja: ... (dd/mmv/Illt;
Rezultat vseh testiranj mati¢ne jate:

@) alj [pozitiven;]

3) alj [negativen.]

Posebne zahteve za uporabo protimikrobnih sredstev in cepiv iz Uredbe (ES) §t. 1177/2006 so se uporabile za
enodnevne piséance.
Iz drugih razlogov kot za program nadzora za Salmonello:

@ ali [protimikrobna sredstva niso bila uporabljena na enodnevnih pi$¢ancih (vkljuéno z vbrizgom in-ovo);]

(@) gji so bila na enodnevnih pi§éancih (vkljuéno z vbrizgom in-ovo) uporabliena naslednja protimikrobna sredstva: ........... ]

®[.2.2 Pri enodnevnih pi$¢ancih, namenjenih za rejo, nista bili odkriti niti Salmonella Enteritidis niti Salmonella Typhimurium v
okviru programa nadzora iz to¢ke 11.2.1.]

I1.3. Dodatna jamstva za zdravje zivali
Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem tudi:

© [11.3.1 &e je poSilika namenjena v drzavo ¢lanico, katere status je bil ugotovljen v skladu s ¢&lenom 15(2) Direktive
2009/158/ES, enodnevni piS€anci iz tega spri¢evala izvirajo iz valilnih jajc iz jat, ki:

@ ali [niso bile cepliene proti atipi¢ni kokogji kugi;]

@ ali [so bile cepliene proti atipiéni kokosji kugi z inaktiviranim cepivom:;]

3 ali [so bile cepljene proti atipiéni kokosji kugi z Zivim cepivom najpozneje 60 dni pred datumom zbiranja jajc;]]

@) [1.3.2 da so zagotovljena naslednja dodatna jamstva, ki jih dolo¢a namembna drzava ¢&lanica v skladu s &lenoma 16 in/ali 17
Direktive 2009/158/ES:
................................................................................................................................................................................................ |

© 111.3.3 &e je namembna drzava &lanica Finska ali Svedska, enodnevni pi$éanci za vkljuéevanje v jate matiéne perutnine ali jate
proizvodne perutnine izvirajo iz jat, na katerih so bili opravljeni testi v skladu s pravili iz Odlo¢be 2003/644/ES, katerih
rezultati so negativni.]
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11.4.

(19) [11.4.1

@03 gfi

@@ gji

(10) [11.4.2

(1) 1.5,

11.5.1

Dodatne zdravstvene zahteve

Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem tudi:

da Ceprav uporaba cepiv proti atipi¢ni kokosji kugi, ki ne izpolnjujejo posebnih zahtev iz Priloge VI(ll) k Uredbi (ES) st.
798/2008, ni prepovedana:

[na ozemlju z 0zNaKO ... |

[v kompartmentih .......cccooeii H

mati¢na perutnina, iz katere izvirajo enodnevni pi$¢anci:

(a) s takSnimi cepivi ni bila cepljena najmanj 12 mesecev;

(b) izvira iz jat, na katerih je bil najpozneje v 14 dneh pred odpremo v uradnem laboratoriju opravljen preskus izolacije
virusa atipiéne koko$je kuge na nakljuénem vzorcu kloakalnega brisa najmanj 60 zivali v vsaki jati, pri katerem ni
bila ugotovljena prisotnost paramiksovirusov za aviarno influenco z intracerebralnim indeksom patogenosti (ICPI),
katerega vrednost bi bila veégja od 0,4;

(¢) v zadnjih 60 dneh pred odpremo ni bila v stiku s perutnino, ki ne izpolnjuje pogojev iz tock (a) in (b);

(d) je bila v osami pod uradnim nadzorom v obratu izvora v obdobju 14 dni iz to¢ke (b);]

da valilna jajca, iz katerih so se izlegli enodnevni pi§éanci, v valilnici ali med prevozom niso bila v stiku z jajci ali
perutnino, ki ne izpolnjuje zgoraj navedenih zahtev.]

Potrdilo o prevozu Zivali

Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem tudi:

da se enodnevni piscanci, opisani v tem spri¢evalu, prevaZajo v $katlah za enkratno uporabo, ki so uporabljene prvi¢ in:

(a) vsebujejo le enodnevne pis€ance iste vrste, kategorije in tipa, ki izvirajo iz istega obrata;

(b) so opremljene z naslednjimi podatki:

— ime odpremne drzave, ozemlja, obmocja ali kompartmenta,
— vrsta zadevne perutnine,

— Stevilo pi§¢ancev,

— namembna kategorija in tip proizvodnje,

— ime, naslov in Stevilka odobritve proizvodnega obrata,

— stevilka odobritve obrata izvora,

— namembna drzava ¢lanica;

(c) so zaprte v skladu z navodili pristojnega organa, s ¢imer se onemogodijo vse moznosti zamenjave vsebine;

da so bili zabojniki in vozila, v katerih so se prevazale navedene $katle, pred natovarjanjem odidéeni in razkuzeni v
skladu z navodili pristojnega organa.
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Opombe

Del I:

— Rubrika 1.8: po potrebi navedite oznako za obmodje ali kompartment izvora, kot je dologeno z oznako v stolpcu 2 dela 1 Priloge | k
Uredbi (ES) $t. 798/2008.

— Rubrika 1.11: ime, naslov in $tevilka odobritve valilnic in reprodukcijskega centra.

— Rubrika 1.15: navedite registrske $tevilke Zelezniskih vagonov in tovornjakov, imena ladij in Stevilke letalskih letov, ¢e je ta podatek
na voljo. Kadar se prevoz opravlja v zabojnikih ali $katlah, je treba v rubriki 1.23 navesti njihovo skupno S$tevilo in registracijsko
Stevilko ter Stevilko Ziga, ¢e je na voljo.

— Rubrika 1.19: uporabite ustrezno oznako harmoniziranega sistema (HS) Svetovne carinske organizacije: 01.05 ali 01.06.39.
— Rubrika 1.28: (kategorija): izberite eno od naslednjih: Cistopasemska/stari starSi/starSi/nesnice/pitovni pis¢anci/drugo.

Del II:
(1) ,Enodnevni pi$éanci’, kot so opredeljeni v Uredbi (ES) $t. 798/2008.
(2) Oznaka ozemlja, kot je navedena v stolpcu 2 dela 1 Priloge | k Uredbi (ES) $t. 798/2008.

(8) Ustrezno izberite.

(4) Vpisite ime kompartmenta ali kompartmentov.

(5) Izberite, ¢e je ustrezno.

(6) To jamstvo velja le za enodnevne pis¢ance vrste Gallus gallus.

(7) Ce je bil kateri od rezultatov za spodaj navedene serotipe pozitiven med Zivljenjskim obdobjem matiéne jate, oznadite kot pozitivno:

— jate mati¢ne perutnine: Salmonella Hadar, Salmonella Virchow in Salmonella Infantis,
— jate proizvodne perutnine: Salmonella Enteritidis in Salmonella Typhimurium.

(8) Izberite, e je ustrezno: navedite ime in aktivno snov uporabljenih protimikrobnih sredstev.
(9) Crtajte, de posilika ni namenjena na Finsko ali Svedsko.

(10) To jamstvo je potrebno le za perutnino, ki izvira iz drzav, z ozemelj, obmoc¢ij ali iz kompartmentov, za katere se uporablja ¢len 13(1)
Uredbe (ES) $t. 798/2008.

(11) Upostevati je treba, da bodo pristojni organi drZav ¢lanic v skladu z Uredbo (ES) $t. 1/2005 preverili, ali so Zivali sposobne za
nadaljnjo voznjo po vstopu v Unijo. Ce zahteve niso izpolnjene, je treba Zivali iztovoriti in sprejeti nadaljnje ukrepe.

(12) Za drzave ali ozemlja z oznako ,N* v stolpcu 6 dela 1 Priloge | k Uredbi (ES) &t. 798/2008 v zvezi z enodnevnimi pi$tanci razen
enodnevnih pi§éancev ratitov (DOC) to pomeni, da se bo ob izbruhu atipiéne koko$je kuge v skladu z opredelitvijo iz Uredbe (ES)
§t. 798/2008 oznaka drzave ali ozemlja $e naprej uporabljala, pri ¢emer bo izklju¢eno katero koli ozemlje, ki bo na dan izdaje tega
spri¢evala pod uradnim nadzorom zadevne tretje drzave v zvezi z atipiéno kokosjo kugo.

(18) Za drzave ali ozemlja z oznako ,L* v stolpcu 6 dela 1 Priloge | k Uredbi (ES) $t. 798/2008 v zvezi z enodnevnimi pis¢anci razen
enodnevnih pi¢ancev ratitov (DOC) to pomeni, da se bo ob izbruhu nizko patogene aviarne influence v skladu z opredelitvijo iz
Uredbe (ES) st. 798/2008 oznaka drzave ali ozemlja $e naprej uporabljala, pri ¢emer bo izklju¢eno katero koli ozemlje, ki bo na dan
izdaje tega spri¢evala pod uradnim nadzorom zadevne tretje drzave v zvezi z nizko patogeno aviarno influenco.

To spri¢evalo velja 10 dni.
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Uradni veterinar

Ime (z velikimi tiskanimi ¢rkami): Izobrazba in naziv:
Datum: Podpis:
Zig:

(4 1ll. Dodatni podatki o zdravstvenem stanju v zvezi referenéno Stevilko spriéevala (rubrika 1.2.)

Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem, da:

(a) so pogoji glede zdravstvenega stanja iz dela Il tega spritevala $e vedno izpolnjeni;

(b) enodnevni pi$¢anci (') iz tega spridevala:
(i) s0 se izvalili dNe ......cccovviviiiii (dd/mm/llly;
(iiy so bili v ¢asu odpreme pregledani in niso kazali nobenih kliniénih znakov bolezni ali suma nanjo;
(iii) niso bili v stiku s perutnino, ki ne izpolnjuje zahtev iz tega spriGevala, ali z divjimi pticami.

Uradni veterinar

Ime (z velikimi tiskanimi ¢rkami): Izobrazba in naziv:
Datum: Podpis:
Zig:

(14) Ta oddelek je lahko na lo¢enem listu, ¢e je prilozen delu Il veterinarskega spri¢evala.”




